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Programme

I

I—Fantaisie sur Faust

Société Ste-Cécile

$

>_LE MOULIN DU CHAT QUI FUME

V. BuoT

3—"Elle!" valse G. GUII.LEMENT

Société Ste-Cécile

4-LA CLOCHE D'ARGENT

Musique de Fred. Boissière

DIEU SAUVE LA REINE !
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Le Moulin du Chat qui fume
OPÉRETTE-BOUFFE EN UN ACTE

Par Chs I/C Roy-Villars

Le Marquis Truffardini . . .

Le Capitaine Montjoykux
Maître Gaiuîuillk, patron meunier

NicoLET, son neveu
Soudards

••-^'•t^^rî'sr-'- • -^*:^*^î««c-

Ern. Mercier

Jules Laberge
G. Sauvageau
Geo. CVrégoire

LA CLOCHE D'ARGENT
OPftPA-COMIOUE EN UN ACTE

Orchestré par M. Jos. Véiôina

^Bl^SONNAGBS

^

Henri IV
Bi.AiSE, jeune paysan .

Nicolas, aubergiste

Benoist, sergent

Maufrionac commatidant .

LK .SfîNÉCHAL . . . •

Gentilshommes, soldats,

f
ff

\ . Henri (Vosselin

. Jos. Dugal
Jos. de Varennes

'

. . . .Jos. (lingras
jjjj

. . . Jos. Fillion#
. L. Ducharme^

gardes, clercs, paysans ^p
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N' -CHCEUR

Quand le rayon solaire

Nous annonce le jour,

C'est l'heure du retour

One pour nous il éclaire.

Nous allons dans les bois,

A\: milieu des nuits sombres,

Traquer jusqu'à vos ombres,

\^raconniers aux abois !

Mais quaiid ^ient l'aube blanche,

lient. ar.c dans nos maisons,

Nou:; fêtons, en revanche,

Le bon vieux vin. clairet ! . . . Les joyeuses chansons

Cor ou trompette,

Et ccetera,

• Moi, je répète :

Taratata ! . . .

Pinte pleine se videra.

Pinte vide se remplira
;

Mais on boira :

Taratata ! . . .

NO 2—COUPLETS

Cabaretier d'humeur facile,

Chez moi l'on voit tous les partis

Je suis leur serviteur docile
;

A leurs efforts, je compatis.

Je borne mon esprit d'intrigue
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A inonilkr dix-lniit brocs siiv vingt :

Il faut bien de l'eau dans son vin

Pour boire au Roi . • .connue à la Ligue !

vSous Mcnri quatre le bon roi

A (jui Paris résiste,

C'est un fameux métier, ma foi,

Que celui d'aubergiste !

" De l'or par ci,

De l'or par là !

Voici, voici ;

\'oilà, voilà !

Quel beau métier, ce métier-là !

Kntre les deux, mon creur balance.

Car je les aime tous les deux
;

Et je sers avec vigilance ...

Les clients qui me viennent d'eux !

Je n'épargne aucune fatigue
;

Mais quand je compte mes ducats ;

Comment voir dans les reliquats

De ceux du Roi . . • ceux de la Ligue ?

Sous Henri quatre, etc.

Je vois avec indifférence

Ce que nous promet l'avenir ;

Et peu m'importe à qui ta France

Devra tôt ou tard obéir.

Je veux contempler sans fatigue

De nos preux la noble valeur,

Et crier devant le vainqueur :

Vive le Roi ! . . Vive la Ligue !
.

.

Sous Henri quatre, etc.

N° 3—AIR

Combien j'ai parcouru ce beau pays de France

En roi sans son royaume, en guerrier sans argent
;

Mais j'ai, ventre-saint-gris, dans ce cas affligeant,

Gardé, par devers moi, toute mon espérance !



«

() mon pays, sèche les pleurs !

Ils vont cesser les jours terribles,

Les jours de ces luttes horribles.

Les jours de cris et de douleurs !

Ils vont cesser ! . . .Voici l'aurore

Oui jette ses feux éclatants

Sur l'aube d'un nouveau printemps :

Tes prés vont se parer encore !
.

. .

Panache au vent, dans les combats,

Courant h l'honneur, à la ^^loire.

Quand pour la France je me bats

Je crois toujours à la victoire !

Mais s'il faut d'autres larmes.

Des flammes et du fer :

Tonnez, foudres d'enfer.

Car les cœurs sont vaillants et fortes sont les armes !. .
.

Terre de nos aïeux, reprend tes libertés !
.

. . ^

Kt d'hommes, de bétail, les champs sont habites ;

Loin des craintes étranges.

On fête les vendanges,

Kt k berger guidant son troupeau bien nourri

Enfle sa cornemuse à la gloire d'Henri.

D'Henri ... le quatrième ?
_

D'Henri . . . que le peuple aime ?

() rêve ! . . . Henri . . . c'est moi !
. . .

Henri quatre, le Roi !
. . .

Panache au vent, dans les combats.

Courant à l'honneur, h la gloire,

Quand pour la France je me bats,

Je crois toujours à la victoire !
.

.
.

N° 4—vSCïîNK

CHCEUR

Ml ' quel beau jour ! . . . Chacun de nous plein d'allégresse.

Auprès de vous,' mon cher ami, court et s'empre.sse

De vous répéter à son tour .
.

.

Ah ! quel beau jour !
.

.



Bl.AISK

IIi:nki

N ic<n.AS

Ch(Kuk

lîI.AISK

ChcKur

Un clerc

Hknri

Nicolas

Bl.AlSn

Chckur

Nicolas

Rlaise

Un clp:rc

Un PAYSAN

Chceur

_- 8 —
•

Quelle est cette folie?

Est-ce une fête ?

Je le orois.

C'est une fête ')itn jolie !

Je n'y crois pas avoir de droits !
.

.

.

Nous serions de .grands niab-.droits

vSi nous i)arlions ainsi sans cause ;

raconte/, donc ! . . . Voici la chose :

(Car vou^ vous trompez tous les trois) !

n s'aj^it de votre héritajre. .

.

Son hérita«-e?

Eh ! (luoi
?"

* Vraiment?

Qui vous appelle en ce moment,

Chez le bailli . .

.

Combien j'enrage !.. .

Oitci ? C'est nîon héntacre ?

Une fortune .... en or !

En fermes, bien d'avantagée ? . ,

En terres . . plus encor !

Nict

Bla

Ensemble

Chceur Ah ! quel beau jour ! . . .
chacim de nous plein

[d'allégresse

Auprès de vous, mon cher ami, court et s'empres-se

De vous répéter à son tour :

Ah ! quel beau jour ! .
.

.

I

II

/-»-\ ;
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N1COF.AS gufl iiiiiitvais jt)iu ! !1 vicimenl là ^^eins d'allégresse

guancl je frC-tnis ! Kt c'est le cœur dans la détresse

c^ii'ici je répète il mon t(»nr :

yuel mauvais jour !

Bi.AiSK Ah ! (|uel beau jour ! . . . Chacun de vous plein dallt-

[j^resse

Aunrès de moi, mes chers amis, vient et s'empresse !

V.t je von.'- répète à mon tour :

Ail ! quel beau jour !

N° s.—POLKA BUCOLIQUE

RPXIT

J'hérite donc : c'est entendu ! .

Et Von va me compicr mon àù

i

II

POLKA

Fortune bienfaisante, .

Je savais bien que tu viendrais,

Aussi je te présente

Mes compliments pour tes attraits.

En mon cœur tu fais naître

Mille projets : c'est très flatteur,

Mais . . . je serai ton maître

Et pas àw tout ton serviteur.

Rester à la ferme

Est certainement

Ma volonté ferme

Pour le moment !

La ferme au vert feuillag^e

Où, se levant de ^^on matin,

Des cloches du village

Il faut devancer le tin-tin,

Et donner la pûture

Aux poulets de la basse-cour

Très gourmands, de nature,

Pour plaire aux gourmands ... à leur tour !



Tous

Hknri

BUAISE

lO —

Puis aux champs, coinnie sous la tonnelle,

Nos labeurs me verront, guilleret,

Au soleil prendre la ritournelle

D'un reirain . . . pris au petit clairet.

Mais, le soir, sur la table

On voit arriver gaîment

Le régal délectable

D'un grand potage fumant ;

A plein l)ol, chacun puise son compte.

lit joveux, à l'abri du verrou,

On "se dit . . . tout ce qui se raconte

Sur le temps ... ou sur le loup-garou !

Et le fagot pétille,

Caressé par les ilammes d'or

Dont la gerbe scintille.

Serpente, tombe et puis . . . s'endort.

Ou bien, sous la ramée,

L'été, l'on va rêver un peu

A la lu-ise embaumée,

x\nx étoiles du beau ciel bleu.

I /heure bien remplie

Laisse un souvenir

Que jamais n'o\dilie

L'heure à venir . .

.

(irâce à toi, fortune puissante,

Le travail s'unit .au bonheur.

Et mon âme reconnai.ssante,

Chaque soir, veut en ton honneur,

A l'angelus bénir le Seigneur !

Orâce à toi, fortune puissante, etc.

N°6DU0

Pendus 1. . . Oui, mon cher camarade.

Pendus 1 . . . EtcS-vons sûr de ça?. . .
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Kf.nri vSi j'en suis sûr !.. .je nous vois déjà là,

Tout 1)êtenient, i)erchés sur une estrade.

BlaiSK Et vous riez du sort affreux

Qui frappe de ses coups deux pauvres malheureux.

Henri Moi ?. . . Non, vraiment ! je frémis au contraire

Eu son,£,^eant cju'un pendu n'a rien pour .se distraire

Et que' pour c^a>-er des semaines d'eniuiis,

Compter les jours qui succèdent aux nuits,

Avec la corde au cou, n'a pas beaucoup de cliarnres !

Blaisk Avoir ^a corde au cou... n'a ])as beaucoup de

[charmes !

Voilà votre tourment

Quand vous voyez mes larmes

Dans ce cruel moment?

iiRNRi Certainement :

Car c'est bien le moment
Qui veut, mon jeune ami, de la philosophie.

Ainsi que le proverbe à chacun le confie :

" Prenons, l'hiver connue l'été,

" Tout par son bon côté !"

Ensemble

Blaise

Pareille conjecture

Est sans effet sur lui.

Ah ! Ea triste aventure

Oui m'arrive aujourd'hui !

Henri

Pareille conjecture

Me verrait comme lui ...

Ah ! La belle aventure

Oui m'arrive aujourd'hui !

Blaise Vous en parlez, entre nous, fort à l'ai.se.

Mais . . . vous êtes soldat, et je ne suis . . . que Biaise !

Vous bravez la mort en vainqueur :

Moi, paysan, simple de cœur.

J'aime autant \ivre ! . . .
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Henrt . Ah ! ma parole,

Vous placez bien votre auréole,

Et, irentiuient, vous uie faites sentir

Que, mieux que vous, je passerais martyr.

Tout doux ... Un instant . . . bon jeune homme !

'

Gardez ce titre qu'on renomme :

Je regrette, en ami.

De ne pouvoir vous l'offrir qu'à demi !
. . .

B1.AISK Quoi ? Le matin d'un héritage,

Avoir la prison en partage

Et la corde en aboutissant.

Alors que l'on est innocent !

Henri Cela ii'est pas très gai, certes je le proclame !
.

.

Et j'ai poiir ce destin la pkié qu'il réclame.

BlaisK O langage élevé qu'il faut

A mon âme.

Hknri Une âme de pendu voit les choses de haut !. . .

Ensemble

Keaisic

Pareille conjecture

Est sans effet sur lui.

Ah ! La triste aventure

Oui ni'arrive aujourd'hui !

Henri

Pareille conjecture

^ie verrait comme lui
. . .

Ah ! La belle aventure

Oui m'arrivc aujourd'hui

N0 7._scÈ:NE et morceau D'ENSEMBLE

Paysans, etc C'est la bannière aimée

Des soldats de la loi :

Vive sa noble armée !

Vive, vive le roi ! . .

.
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L'RSCORTK, etc. Notre bannière aimée

Réunit sous sa loi

Et le peuple et l'armée

Vive, vive le roi ! . . .

Gentilshommes Nous cherchons tous, tant que nous sommes.

Vieux vin, bon j^î^^e et jeux plaisants,

Francs amis, joyeux gentilshommes,

Mais dans le danger. . . tous présents !

Benoist

Gentilshommes

Le Sénî^Xhal

Gentilshommes

Benoist

Gentilshommes

BENOIS'I"

Chœ:ur

Benolst

Messieurs, je demande. . . et j'exige

L,e silence . .

.

oui-dà ?

Plus un mot

.\h !

.

Au nom du Roi !

Au noui du Roi !

Du Roi, vous dis-je.

Et de sa justice, il le faut !

Il le faut !

(Jui ! . . . c'est pour le Roi, notre maître,

Qu'il le faut, car nous avons pris

Un criminel . . . avec un traître !

ITn traître ! . . . A\-ons-nous bien compris ?.

Holà, gardes, que l'on amène

Devant monsieur le Sénéchal,

Ees prisonniers qu'à si grand peine

Nous tenons par ordre royal !

MUSIQUE DE SCENE

Henri Attention à ce que j'ai dit : le Roi c'est celui

qui garde son chapeau sur la tête
.

.

.

Blaisk Quand tout le monde ôte le sien.
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Henri

Hknki

Bl.AISE

Henri

Blaise

Henri

Chceur

Blaise

Henri

Chceur

Blaise

Chceur

Henri

Chciîur

C'est cela ! . . . Regarde bien
. . . etc.

Eh bien, à présent, cher complice,

Avez-vons reconnn le Roi ? . . .

L'homme an chapeiui?. . . Belle malice :

Apparemment . . . c'est vons ... on moi !

.

Hein ? . . . vons oii moi ?

Pardon, c'est vons à ce c^n'il semble !

Moi ? . . . Tiens ! c'est vrai !

C'est vrai !

Qni?

Moi !

Salnons-le, niessienrs, ensemble :

Biaise premier, vons êtes roi !.. .

Biaise premier, vons êtes roi ?.. .

Je snis le roi ! . . .

Vive Biaise premier ! Vive Biaise le roi !

11 est vraiment de bonne foi !

Ah ! c'est fort étrange, ma foi !

Je n\- comprends pins rien, ma foi !

Bi

C

KxSEMP.1,1'

Henri Comme il s'agit d'nn héritage,

Rien de snrprenant à cela :

\'ons avez le trône en ]-)artage,

Conser\-ez-le bien ... et \oilà !
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Volts étiez le filkul du prir.ce,

vSans le savoir ;
puis, après lui,

Vous voici roi ... de la proviuce
I

On ne l'est pi mieux aujourd'hui.

Hlaise Connue il s'a<,nt d'un^ héritage,

Rien de surprenant à cela :

Puisque j'ai le trône en partage

Je •^'arde mon bien ... et voilà !
.

.

.

J'étais donc le filleul du prince,

Sans le savoir ;
puis, après lui.

Me voici roi ... de la province :

On ne l'est pas mieux aujourd'hui.

ChcKur Comme il s'agit d'un héritage,

Rien de surprenant à cela
;

Si Biaise a le trône en partage.

Qu'il le garde bien ... et voilà !
.

.

.

Il était le filleul du prince.

Sans le savoir ! . . . Puis, après lui,

Le voici roi ... de la province ;

On ne l'est pas mieux aujourd'hui

En'Sk:mblk final

Hkn'ki Panache au vent, dans les combats.

Courant à l'honneur, à la gloire.

Quand pour la France je me bats.

Je crois toujours à la victoire !
.

.

.

CHfKUR Panache au vent, dans les combats, etc.
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